SO YEU LY LICH

CIRRICULLUM VITAE

(Ung vién Thanh vién doc Iap H6i ddng Quan trj)

Nominee for Independent member of the Board of Directors

Ho va tén/ Full name:
- Nam sinh/ Year of birth:
Trinh @ chuyén mén/ Education
level:
Qua trinh céng tac (it nhat 05 nam |
gan nhét, dap ng dwoc tiéu chudn
vé chuyén mon, kinh nghiém quan ly
kinh doanh theo quy dinh clia Luét |
Doanh nghiép)/ Past occupations (at |
least the last five years, to qualify |
criteria of profession, management
experience pursuant to Law on |
Enterprise): f

Chtrc vu dang nam gitr tai Cong ty/
 Current position at the Company:

Churc vu dang nam gitk tai tb chire
khac/ Current holding positions in
other organizations:

Téng sb cb phan phd théng ndm gitr

(tai thoi didm 19/4/2019), trong do/
- Number of Shares (April 19" 2019),
with details:

"+ Dai dién sé& hiru cla to chirc/

Authorized representative:

+ Cé nhén s¢ / Privately owned:

it

Nguyén My Hanh

ThacsiQuanly Céong
Master of Public Managements

TCr 09/1998 dén 04/2019: Céngty TNHH PwC (Viét Nam) Giam
dbc Kiém toan va tw van quan Iy rdi ro |
From September 1998 to April 2019: Risk Assurance Director of
PwC (Vietnam) Limited

Tir 01/2017 dén 02/2019: Céng ty TNHH Dich vu An toan Théng
tin PwC Viét Nam: Giam dbc didu hanh

From January 2017 to February 2019: Chief Executive Officer of |
PwC Vietnam Cybersecurity Services Company Limited '

Tir 04/2019 dén 07/2020: Chi nhanh Tap doan Dau khi Viét Nam
- Céng ty Diéu hanh DAu khi Ph Quéc: Trwéng nhom quan Iy
rdi ro va bao hiém

From April 2019 to July 2020: Head of risk and insurance
management team of a subsidiary of Petro Vietnam — Phu Quoc |
Petroleum Operating Company

Khéng/ No

Khéng/ No

00 ¢ phan/ 00 share

00 cb phan/ 00 share

00 ¢b phan/ 00 share

1

Bén dich chi str dung cho muyc dich thong tin, va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hep cé sw mau thuan gitka ban tiéng
Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.



- 86 lwgng CP ndm gitk clia nguwdi co

lién quan/ Number of shares of 00 cd phan/ 00 share
ralated persons holding:
Nhitng khodn no déi vai Cong Ty/
Debis to the Company: Khéng/ No
Loi ich lién quan déi véi Cong Tyl
Benefit related with the Company: Khéng/ No
Quyén loi mau thudn voi Cong Ty/ |
Conlflict of interest with the

Company: { Khéng/ No

S C——

Can ctr quy dinh cla Luat Doanh nghiép va Biéu I& Céng ty, v&i tw cach trng vién cho vj tri thanh
vién doc lap Hoi dong Quan tri Céng ty, toi cam két minh c6 dd didu kién. tiéu chuin d& tham gia vao vj
tri thanh vién doc lap Héi déng Quan trj va cam két thue hién nhiém vy clia thanh vién doc 1ap Hoi déng
Quan tri mét cach can trong, trung thuc trong triong hop duwoc Dai héi ddng cb dong tin nhiém bd nhigm.

Pursuant to Law on Enterprise and the Charter of the Company, as anominee for the position of
Independent Member of Board of Directors of the Company. | hereby commit that | qualify full criteria anc/
conditions to applied to this position and commit to carry out the duty of Independent member of Boar:
of Directors carefully and honestly in case I’'m appointed.

Téi cam két chju trach nhiém vé tinh chinh xac trung thwe clia ndi dung van ban dodng thoi cam két
tuén thi day dd nghia vu, trach nhiém dwoc quy dinh tai Didu 16 Céng ty va phap luat.

I hereby comfirm my responsibility for the accuracy of this content and resume is enclosed,
commitment to comply strictly with the current provisions of Law and the Company’s Charter.

Tran trong. TP. HCM, ngay A4, thang 9 nam 2020
Sincerely yours, Ho Chi Minh City, September .. AT . 2020
Ngwei lap

Declaration person

ot o —"

NGUYEN MY HANH

2

Ban dich chi si dung cho muc dich théng tin, va khéng duing thay thé cho ban chinh thivc. Trong trwdng hop c6 sw mau thuln gitka ban tiéng
Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

T'he lranslation is for informational purposes only, and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnames:
and English version, the Viethamese version shall prevail.



